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Аннотация 

Для российской правовой системы на всем пути ее исторического развития 

рецепция романо-германского права выступала одним из способов модернизации 

правовых институтов. Данный вывод основан на выявлении и рассмотрении 

хронологических периодов правовых заимствований романо-германской системы 

права.  

Summary 

For the Russian legal system on all way of its historical development reception of 

the romano-German right acted as one of ways of modernization of legal institutes. This 

conclusion is based on identification and consideration of the chronological periods of 

legal loans of the romano-German system of the right.  

 

Правовая система не является застывшей, она постоянно находится в 

динамике. Развитие правовой системы представляет собой последовательный и 

необратимый процесс как количественных, так и качественных изменений, 

которые имеют определенную историческую направленность. 



Рецепция права – важный процесс развития и модернизации ряда правовых 

семей и систем, игнорировать и не признавать который невозможно.
1
 В ходе 

рецепции в правовую систему добавляется какой-либо элемент из подобной 

сферы другой страны, который положительно зарекомендовал себя там. 

Русское право выросло на основе восточнославянских, финно-угорских и 

скандинавских (норманнских) юридических обычаев в конце первого тысячелетия 

нашей эры. При возникновении и в первые века своего существования оно 

обладало всеми основными признаками древнего права в его восточном варианте. 

Однако уже с X века славяне были подвержены влиянию как Византии, так и 

западной Европы.
2
  

Важную роль в XI-XIII вв. в становлении российской правовой системы, как 

уже ранее отмечалось, играли договоры Руси с греками и немцами. С немцами 

заключали договоры, чаще всего, западно-русские земли: Новгородская (в 

частности договоры 1195 г. и 1270 г.), Смоленская (1229-30 гг, 1240 г.), Галицкая 

и Полоцкая. Договоры заключались с Ригой, Швецией,  Немецким орденом. Эти 

договоры содержали смешанные нормы русско-византийского права.  

После принятия христианства на Руси в русское право активно проникают 

нормы греко-римского законодательства (Эклоги,
3
 Прохирона, Судебник 

Константина и т.д.). Однако традиционность и устойчивость правовой системы 

того времени и русского общества в целом привели к тому, что заимствование 

осуществлялось механически, без глубокой переработки реципируемых актов и 

норм, зачастую заимствовалась только юридическая техника, а не теория. В то же 

время процесс изживания норм и институтов древнего права носил замедленный 

характер. Это связано с отставанием в социально-экономическом развитии, а 

также политикой изоляционизма, которую православная страна проводила перед 

лицом католической и протестантской Европы в течении довольно длительного 

периода. 
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В период феодализации русского общественно-экономического строя в 

Киевскую Русь стали проникать и применяться источники феодального 

византийского права. От Византии был воспринят ряд наиболее совершенных в 

технико-юридическом отношении светских правовых кодексов, а также введено 

церковное право, которое регулировало некоторые вопросы семьи и брака. К 

наиболее крупным реципированным актам этого времени относятся: Эклога Льва 

Исаврянина и Константина Копронима (739 – 741 гг.), Прохирон Василия 

Македонянина (870-878 гг.), Судебник царя Константина (или «Закон судный 

людям»).  

В 1652 году появился печатный вариант Кормчей книги, куда вошли восемь 

источников византийского права. В качестве такого источника можно назвать 

Ручную книгу законов или Прохирон, составленный в XIV в. Константином 

Арменопулом и действовавший  как самостоятельный закон в западных областях  

Российской империи. Основным же источником светских судов становится 

Соборное Уложение Алексея Михайловича, за основу которого были взяты 

источники русского и греко-римского права. Структура Соборного Уложения 

напоминает систему Кодекса Юстиниана. 

Во времена царствования Петра I в России начинается новая рецепция 

иностранного права, преимущественно со стороны Западной Европы. Ученые 

отмечали, что это разорвало живую связь между обычным правом и 

законодательством.
4
 В результате знакомства Петра I с западноевропейским 

законодательством произошли широкие изменения в законодательной сфере. В 

Торговом, Морском Ремесленном, Воинском уставах, Духовном регламенте 

прослеживается влияние римского права.
5
 Масштабы рецепции из шведского, 

французского, немецкого и датского права поражали современников.
6
 Рецепция 

права европейских государств приобрела все более широкие масштабы. Прямые 

переводы законов с немецкого и шведского были одним из способов рецепции. 
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Так, артикулы воинские 1716 г. представляют собой практически буквальный 

перевод военных артикулов, французские ордонансы и регламенты.  

Начало XIX века ознаменовалось масштабными кодификациями нормативно-

правового материала в странах как континентальной Европы, так и во всем мире, 

в том числе и в России. По замечанию В.А. Летяева, в этот период происходит 

своеобразный отказ от тотальной рецепции западного права и переход к 

формированию самобытного русского права на основе западноевропейского.
7
 На 

этот процесс повлияли исторические, социально-экономические условия. В 

начале XIX века начинает проводиться кодификация (инкорпорация) русского 

законодательства, осуществляемая Вторым отделением Собственной Его 

Императорского Величества канцелярии под руководством М.М. Сперанского и 

М.А. Балугьянского.  

Проект гражданского уложения, составленный графом М.М. Сперанским, был 

воспринят из французского Гражданского кодекса 1804 г.  

Следует отметить, что для проведения кодификации гражданского 

законодательства на русский язык были переведены австрийский, саксонский, 

калифорнийский кодексы и швейцарский союзный закон об обязательствах. 

Проект русского уложения заимствовал ряд юридических норм из Германского 

гражданского уложения 1896 г. под влиянием А.А. Книрима – заместителя 

председателя редакционной комиссии.
8
 Однако, следует отметить, что в 

императорской России никогда не использовалась правовая ассимиляция в 

политических целях.  

Во второй половине XIX века на российское гражданское право оказали труды 

немецких ученых, в частности, разработанные идеи пандектного права. 

Построенная на применении основ римского частного права кодификация 

законодательства стала «моделью» для проекта российского гражданского 

уложения. В 1864 г. Александром II была проведена судебная реформа и был 

                                                           
7
 Летяев В.А. Рецепция римского права в России XIX–начала XX в. (историко-правовой аспект) : монография. 

Волгоград, 2001. С. 45. 
8
 См.: Кузьменко В.И. Теоретико-правовой анализ соотношения компонентов романо-германской правовой семьи 

и российской правовой системы // Глобальный научный потенциал. 2013.  № 9(30). С. 83  



принят Устав гражданского судопроизводства, при разработке и написании 

которого использовался Французский гражданский кодекс, подтверждающий 

тезис о продолжении рецепции романо-германского права. Так, проект русского 

Уголовного уложения 1813 г. впервые предусматривал построение системы 

наказаний в виде лестницы, идея которой была заимствована из Баварского 

уложения 1813 г. Следует отметить, что в рассматриваемый период Россия начала 

отходить от прямого заимствования западноевропейского права. Дальнейшая 

рецепция права находит свое продолжение в начале XX века. В связи с 

происходящими социально-экономическими, политическими преобразованиями, 

а также ожидаемой конституционной реформой в России уже в 1905 году 

отдельные авторы обратились к американскому и европейскому опытам 

конституционализма. Октябрьская революция 1917 года привнесла свои 

особенности в российскую правовую систему, которая большую часть XX века 

была социалистической. Несмотря на полное отрицание связей с «буржуазным» 

Западом, отметим, что ряд правовых категорий советской правовой системы все 

же были восприняты. Это такие явления и основы, как конституционализм, 

федерализм, перспективность права.  

Можно выделить следующие этапы рецепции положений романо-германской 

системы права: X в. – XVII в. Влияние на систему права Руси римского права 

через Византию. XVIII в. – XIX в. С приходом на престол Петра Великого, а 

также и в последующее время рецепция системы права Западной Европы 

принимает тотальный, повсеместный, часто насильственный характер. Середина 

XIX в. – начало XX в. В целом Россия отказалась от прямых заимствований норм 

системы права Западной Европы. 20-е – 90-е годы XX в. Первые кодексы 

социалистического государства испытали влияние романо-германского права. 

Середина 90- х г. XX в. – настоящее время. Возобновление рецепции системы 

права романо-германской правовой семьи.  
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